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Ref. Kod Beskrivning Ref. Kod Beskrivning 
1 940073A0 PILOTVENTIL 8.3 06363080 TÄTNINGSBRICKA

1.1 940007A0 PILOTVENTILLOCK 8.4 940004A0 TRYCKLUFTSKOLV
1.2* 96997009 O-RING ø 1.5-13.5 8.5 960003A0 SJÄLVLÅSANDE SEXKANTSMUTTER
1.3 940006A0 FJÄDER PILOTVENTIL 9 940008A0 CYLINDER
1.4 940005A0 PILOTVENTILSKAFT 10 940010A0 HUVUDMODUL

1.5* 96997003 O-RING ø 1,5-5.5 11 960006A0 INSEXSKRUV M6x120 (4 st)

1.6* 96997012 O-RING ø 1.5-3.5 12 960010A0 LJUDDÄMPARE

2 960000A0 SEEGER 18 13 96350525 INSEXSKRUV M5x25 (4 st)

3 940002A0 METALL 14 940174A0 TRYCKLUFTSSTYRD VENTIL
4 940001A0 BOTTENMODUL 15 04447820 AVGASFILTER
5* 960001A0 U-TÄTNING 16 UL300309 KRÖKRÖRSKOPPLING
6 960002A0 SEEGER 24 17 UL30030000 T-RÖRDELAR
7* 960004A0 O-RING ø 5.33-89.69 18 UL30036000 SÄKERHETSVENTIL
8 940065A0 KOLVSTÅNGSENHET 19* 060031A0 O-RING ø 1.78 - 7.65 

8.1 940159A0 KOLVSTÅNG 20* 060008A0 O-RING ø 2.62 - 15.54

8.2* 960052A0 O-RING ø 1.5-6 (*) 940072A0
SATS O-RINGAR TILL TRYCKLUFT-
SMOTOR & TRYCKLUFTSSTYRD 
VENTIL 

12.3 TRYCKLUFTSMOTORENHET 

1

2

3

4 5

7

8

6

Ref. Kod Beskrivning 
1 940000A0 TRYCKLUFTSMOTOR
2 940036A0 VEVSTAKE
3 940193A0 KOPPLINGSUTRUSTNING
4 940093A0 VÄNSTER STAKSKYDD
5 940094A0 HÖGER STAKSKYDD
6 940014A0 VÄTSKEPUMP 
7 960047A0 U-BULTAR T. INSEXHÅL M5x12 
8 940170A0 SKRUVAR OCH TÄTNINGSBRICKOR (3+3+3 st)

12.1 KOLVPUMPENHET

1
2

3
4

5

6
7
8

10

9

12

13

14

15

16

17

18

19

20
21
22
23

24

11

12.2 VÄTSKEPUMPENHET

Ref. Kod Beskrivning 
1 940031A0 PACKNINGSSÄTE
2 960011A0 O-RING 2.0-29.5
3 940112A0 FLÄNS

4 940126A0
V-TÄTNINGAR
HONANSLUTNING (ÖVRE)

5 940069A0
V-TÄTNING (ÖVRE) 
(3 PE + 2 PTFE)

6 940123A0
V-TÄTNING HANANSLUTNING 
(ÖVRE)

7 940122A0 SPIRALFORMADE VÅGFJÄDRAR
8 940121A0 FJÄDERHÅLLARE (ÖVRE)

Ref. Kod Beskrivning 
9 940015A0 SUGRÖR

10 940032A0 VÄTSKEUTSLÄPPSFOG
11 960040A0 PROPP
12 940166A0 STÅNG MED SUGFÄSTE
13 940127A0 FJÄDERHÅLLARE (UNDRE)
14 940128A0 KAPSLAD FJÄDER

15 940129A0
V-TÄTNING HANANSLUTNING 
(UNDRE)

16 940070A0
V-TÄTNING (UNDRE) (3 PE + 2 
PTFE)

17 940132A0
V-TÄTNING HONANSLUTNING 
(UNDRE)

18 06662025 KULA 5/16”
19 940021A0 VENTILHÅLLARE
20 960014A0 SEEGER 20
21 04944770 VENTILHÅLLARTÄTNING
22 06662050 KULA 5/8”
23 960015A0 O-RING 3.53-23.39
24 940033A0 VENTILADAPTER
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1
2

3

4

5

4
3

2
76

12.5 FÄRGINMATNINGSFILTER TF-1S
Ref. . Kod Beskrivning 

1 940053A0 FILTERKROPP
2 VFM2704 FILTER 100 MASKOR
3 940054A0 CYLINDER
4 940055A0 FJÄDERHÅLLARE
5 940056A0 FJÄDER T. FILTER
6 960021A0 O-RING 3.53-32.92
7 96859022 SVÄNGLED R1/4”M - G1/4”F
8 UL300462 FOG G1/4” - R1/4”
9 UL30090100 UTSLÄPPSVENTIL

10 UL300302 SLANGFOG

1

2

3
45

6

7

8

9

10

8

4

12.6 SUGSLANGSUTRUSTNING 
Ref. . Kod Beskrivning

4 UL10000701 KOMPLETT HÖLJE
4-1 0040720100 FILTER 50 MASKOR
4-2 00407203 FILTERPROPP

Ref.  Kod  Beskrivning
1 940113A0 RAMSTRUKTUR VAGN

2 940169A0
SATS M. SKRUVAR, MUTTRAR & 
INLÄGGSBRICKOR (4+4+8 st)

3 UL300811 SAXSPRINT
4 UL200001 HJUL
5 960019A0 GUMMILOCK
6 940192A0 VÄGGARMATUR
7 940089A0 KOPPLINGSELEMENT

12.7 VAGNSRAM

1
2a

2b

3

4

5

6

7

8

8

9

10

1011

1

2a

2b

3

4

4

5

6

7

8

9

10

Ref. Kod Beskrivning Kvant. 
M233N A233N

1 UI00070001 TRYCKLUFTSREGULATOR 2 1
2a 940156A0 SKYLT (för version till vagnsram) 1 1
2b UL00005201 SKYLT FÖR TRYCKLUFTSREGULATOR (för version med väggfäste) 1 1
3 UL300700 INSEXMUTTER M4 3 2
4 UL300201 L-KOPPLING 1 2
5 UL300101 NIPPEL 1 1
6 UL30034901 KULVENTIL MED AVGASHÅL 1 1
7 UL300309 KRÖKRÖRSKOPPLING 1 1
8 UL30010501 SPECIALNIPPEL R1/4” - G1/4” 2 1
9 02004003 TRYCKMÄTARE (bar - psi) 2 1

10 06350455 BULT TILL INSEXHÅL M4x55 3 2
11 UL300303 T-KOPPLING 1 0

12.4 TRYCKLUFTSREGULATORENHET 

TRYCKLUFTSREGULA-
TORENHET för 
Multi Spray Pump

Version till 
VAGNSRAM

Version med 
VÄGGFÄSTE 

TRYCKLUFTSREGULATOR 
för Airless Pump

Version till 
VAGNSRAM

Version med 
VÄGGFÄSTE 
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FEL ORSAK KONTROLL LÖSNING

4 Pumpen avstanar
inte.

b Lite luft kvarblir i fär
passagerna. b

Kontrollera att färgen
är i gott skick och att
sugslangsutrustningen är
fullkomligt nedsänkt i
produkten som ska pu
pas.

b

Om färgen är i standar
skick, öka dess nivå åt
instone tills det helt täcker
sugslangsutrustningen. 
Utför sedan starti
greppen vad beträffar
tömningen av luften från
färgpassagerna.

c
Säten samt kulor (inu
vätskepumpen) är smuts
ga eller skadade.

c
Montera ned vätskep-
umpen och kontrollera 
skicket hos säten samt 
kulor.

c
Rengör dem om de är
täckta med torkade fär
rester. Om de är utnötta,
byt ut dema. 

d
V-tätningarna (inuti vät
kepumpen) är smutsiga
eller skadade.

d
Montera ned vätske
umpen och kontrollera
V-tätningarnas skick.

d
Rengör dem om de är
täckta med torkade fär
rester. Om de är utnötta,
byt ut dem.. 

e Läckor från färgpassaerna. e Inspektera alla färgpass-
ager. e Om man hittar en läcka,

åtgärda den.

f Utsläppsventilen är inte 
stängd. f Stäng till utsläppsventilen.

5 Sprutytan ändras 
av sig självt.

a
V-tätningarna (inuti väts
kepumpen) är smutsiga 
eller skadade.

a
Montera ned vätske
umpen och kontrollera
V-tätningarnas skick..

a
Rengör dem om de är 
täckta med torkade färg
rester. Om de är utnötta, 
byt ut dem.

b
Säten samt kulor (inuti 
vätskepumpen) är smutsi
ga eller skadade

b
Montera ned vätskep
umpen och kontrollera 
skicket hos säten samt 
kulor.

b
Rengör dem om de är
täckta med torkade fär
rester. Om de är utnötta,
byt ut dem. 

c Sprutmunstycket är 
utnött. c Byt ut det. 

d Förstoppning av färgfiltret 
i färgkretsen. d Hänvisa till (2 - a).

6

Tryckmätaren vi
sar på tryck även 
om tryckluftsregu
latorn är av
stängd..

a Tryckluftsregulatorn är
skadad a Byt ut den.

  13. FELSÖKNING
FEL ORSAK KONTROLL LÖSNING

1 Lufttrycket Ökar 
Inte.

a Kulventilen är inte i rätt 
position. a Kontrollera om kulven-

tilen är i rätt position. a Justera kulventilen i rätt 
position.

b Tryckluftsregulatorn är 
inte öppen. b

Kontrollera den kor-
rekta funktionen hos 
tryckluftsregulatorn.

b
Om den skulle vara tillstängd, 
öppna den. Om den skulle vara 
skadad, byt ut den.

c Otillräckligt lufttryck. c
Kontrollera att 
tryckluftsmätaren 
fungerar.

c
Om kompressoren inte kan ge 
tillräckligt lufttryck, byt ut den 
mot en med högre kapacitet.

2 Pistolen sprutar 
inte ut färgen.

a
Förstoppning i färgfiltret 
eller i färgens cirkula-
tionskrets.

a
Färgen rinner inte 
ut när man öppnar 
utsläppsventilen.

a

Färgens cirkulationskrets är förs-
toppad mellan pumpens inflöde 
och färgröret. Kontrollera var 
förstoppningen sitter och avläg-
sna det förstoppande materialet 
från kretsen.

a1

Färgen rinner ut när man 
öppnar utsläppsventil-
en, men inte då man 
trycker på sprutpisto-
lens avtryckare.

a1

Färgen är blockerad någons-
tans mellan färgslangens fog 
och pistolens munstycke. 
Kontrollera var förstoppningen 
sitter och avlägsna den; detta 
fel hittas vanligen i sprutpisto-
lens filter. 
*Hänvisa till sprutpistolens 
instruktionshandbok.

b Förstoppning i 
munstycket. b

Lossa på munstycket 
och tryck på pistolens 
avtryckare. Om färgen 
rinner ut betyder det 
att munstycket är förs-
toppat.

b
*Hänvisa till sprutpistolens 
instruktionshandbok, vad 
beträffar felsökning.

c Blockering av spärran-
ordning. c Lås upp säkerhetsventilen.

3 Pumpen fungerar
inte

a Luften kommer inte 
fram till pumpen. a Kontrollera den

inmatande luftslangen. a Byt ut den om den skulle 
vara skadad eller förstoppad.

b Pumpen har tekniska
problem. b

Separera tryckluftsmo-
torn från pumpgruppen 
och testa via en annan 
luftslang.

b
Om motorn fungerar normalt,
följ instruktionerna som ges
i lösningsspalten, punkt 2 (a-b).

c

Om motorn inte fungerar
normalt, montera ned
cylindern och låt inspektera
den. I händelse av speciella
konstigheter, skicka den till vår
Tekniska Kundvårdstjänst. 

4 Pumpen avstannar
inte. a Det har kommit in lite 

luft i färgpassagerna. a
Kontrollera att den
doppade slangen är
ordentligt kopplad.

a Drag åt sugslangens tätning.

13.  FELSÖKNING
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Drogi kliencie,
Dziękujemy za zakup naszego produktu i dołączenie do naszych klientów.
Mamy nadzieję, że nasz produkt spełni Wasze oczekiwania.

NALEŻY ZAWSZE PRZESTRZEGAĆ OSTRZEŻEŃ I UWAG ZAWARTYCH W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI

OSTRZEŻENIE POZIOM ZAGROŻENIA KONSEKWENCJA
OSTRZEŻENIE POTENCJALNIE NIEBEZPIECZNA 

SYTUACJA 
ŚMIERĆ LUB POWAŻNE OBRAŻENIA

UWAGA USZKODZENIE SPRZĘTU

OSTRZEŻENIE NIEPRAWIDŁOWE UŻYTKOWANIE SPRZĘTU
NIGDY NIE KIEROWAĆ PISTOLETU W STRONĘ LUDZI LUB ZWIERZĄT. NIGDY NIE 
POCIĄGAĆ ZA SPUST PISTOLETU, GDY W POBLIŻU DYSZY PISTOLETU ZNAJDĄ SIĘ 
PALCE LUB INNE CZĘŚCI CIAŁA. Mogłoby to spowodować stan zapalny oczu lub skóry czy 
też obrażenia ciała. Jeśli podczas pracy źle się poczuje, należy niezwłocznie skontaktować się 
lekarzem.
NIGDY NIE PRZEKRACZAĆ MAKSYMALNEGO CIŚNIENIA ROBOCZEGO I MAKSYMALNEJ 
TEMPERATURY ROBOCZEJ. Przekroczenie wartości granicznych ciśnienia może spowodować 
wybuch pompy i w konsekwencji poważne niebezpieczeństwo.

PRZED PRZYSTĄPIENIEM DO CZYSZCZENIA, DEMONTAŻU LUB SERWISOWANIA UPEWNIĆ 
SIĘ, ŻE ZOSTAŁO WYZEROWANE CIŚNIENIE PŁYNU I POWIETRZA. Jeśli tak się nie stanie, 
ciśnienie resztkowe może spowodować obrażenia ciała lub rozprysk płynu czyszczącego. Przed 
opróżnieniem ciśnienia należy najpierw odciąć zasilanie pompy powietrzem.

      OSTRZEŻENIE NIEBEZPIECZEŃSTWO WYBUCHU I POŻARU

KATEGORYCZNIE ZABRANIA SIĘ STOSOWANIA ISKIER LUB WOLNYCH PŁOMIENI. 
Farby mogą być wysoko łatwopalne i mogą spowodować pożar. Unikać wszelkich źródeł 
zapłonu, takich jak papierosy, otwarte płomienie, sprzęt elektryczny, itp.

ZABEZPIECZYĆ POMPĘ PRZEWODEM UZIEMIAJĄCYM: 1.6m - Zacisk ø 6.5. Opór elektryczny: 
>1MΩ. Sprawdzać okresowo wartość. Uziemić pompę, pistolet, element obrabiany i pojemnik 
na farbę lub rozpuszczalnik. Nieodpowiednie uziemienie może spowodować pożar i wybuch z 
powodu statycznego prądu elektrycznego lub iskrzenia elektrycznego.

NIGDY NIE UŻYWAĆ NASTĘPUJĄCYCH ROZPUSZCZALNIKÓW WĘGLOWODOROWYCH, 
które mogłyby spowodować uszkodzenia lub rozpuszczenie niektórych komponentów pompy 
na skutek reakcji chemicznej. NIEODPOWIEDNIE ROZPUSZCZALNIKI: chlorek metylu, dichlo-
rometan, 1.2-dichloroetan,tetrachlorek węgla, trójchloroetylen, 1.1.1-trichloroetan. UPEWNIĆ 
SIĘ, ŻE WSZYSTKIE PŁYNY I ROZPUSZCZALNIKI SĄ KOMPATYBILNE Z KOMPONENTAMI 
SPRZĘTU.Możemy dostarczyć wykazu materiałów wykorzystanych do produkcji.

WAŻNE Niniejsza instrukcja jest integralną częścią sprzętu i musi zostać uważnie przeczytana 
przed rozpoczęciem jakiejkolwiek czynności przy nim, takiej jak użytkowanie, regu-
lacja, konserwacja czy przenoszenie. Niniejsza instrukcja musi być przechowywana w 
bezpiecznym miejscu, łatwo dostępnym w razie konieczności konsultacji.
Należy przestrzegać wszystkich ostrzeżeń i uwag zawartych w niniejszej instrukcji.
W przeciwnym razie może dojść do wytrysku farby i poważnych obrażeń ciała ze strony 
rozpuszczalnika organicznego.

Jednostka pompy ICON firmy ANEST IWATA spełnia wymagania ATEX 2014/34/EU; 
• Stopień ochrony: II 2G T6 
• Grupa sprzętu: II
• Kategoria: Gas 2G (Nadaje się do stosowania w strefach 1 i 2)
• Obszar: Gas 1
• Maksymalna temperatura powierzchniowa: klasa temperatury  T6.

1. WAŻNA INFORMACJA

2. OSTRZEŻENIA BEZPIECZEŃSTWA

OSTRZEŻENIE OCHRONA CIAŁA
UŻYTKOWAĆ W DOBRZE WENTYLOWANYM MIEJSCU W KABINIE LAKIERNICZEJ. 
Niewystarczająca wentylacja może spowodować zatrucie rozpuszczalnikami organicznymi 
oraz pożar. Jeśli podczas pracy poczuje się dziwne objawy, należy niezwłocznie skonta-
ktować się lekarzem.
ZAWSZE NOSIĆ ŚRODKI OCHRONY INDYWIDUALNEJ (okulary ochronne, maska, 
rękawice ochronne). W przeciwnym razie płyn czyszczący może spowodować stan zapalny 
oczu i skóry. Jeśli podczas pracy źle się poczuje, należy niezwłocznie skontaktować się 
lekarzem.

Poziom hałasu wydawanego przez pistolet natryskowy ANEST IWATA nie przekracza 85 
dB (A) średniej ważonej wartości ciśnienia akustycznego przy dziennym narażeniu. Zaleca 
się zawsze stosowanie ochrony uszu, gdyż w miejscu użytkowania, wpływ innych urządzeń 
zainstalowanych w pobliżu może podnieść średnią dopuszczalną wartość hałasu.

PRZED ZAŁOŻENIEM LUB ŚCIĄGNIĘCIEM KOŃCÓWKI DYSZY NALEŻY UPEWNIĆ SIĘ, 
ŻE POMPA ZOSTAŁA ZATRZYMANA, CIŚNIENIE PŁYNU ZREDUKOWANE DO 0, A NA 
PISTOLET ZOSTAŁA ZAŁOŻONA BLOKADA BEZPIECZEŃSTWA. Wyciek farby lub rozpu-
szczalnika podczas pracy może spowodować poważne niebezpieczeństwo. 

Dla zatrzymania awaryjnego, jeśli odległość między pistoletem a pompą jest dość duża, 
zaleca się zmontowanie zaworu kulowego w celu odcięcia zasilania farbą wlotu pistoletu. 

NIGDY NIE PRÓBOWAĆ ZATRZYMAĆ WYCIEKÓW FARBY RĘCZNIE. W przypadku 
wycieku, zatrzymać niezwłocznie pomp i zredukować ciśnienie farby do 0. Wysokie ciśnienie 
farby może spowodować poważne obrażenia ciała i zagrożenie dla zdrowia. Jeśli podczas 
pracy źle się poczuje lub ulegnie zranieniu, należy niezwłocznie skontaktować się lekarzem.

Częste pociąganie za spust podczas pracy może spowodować zespół cieśni kanału nadgar-
stka. W PRZYPADKU ZMĘCZENIA NALEŻY ZROBIĆ PRZERWĘ.

OSTRZEŻENIE INNE ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
NIGDY NIE MODYFIKOWAĆ JEDNOSTKI POMPY.
Może to spowodować złą wydajność, usterki i w ekstremalnych przypadkach, wybuch. 

NIE WCHODZIĆ W OBSZAR PRACY ROBOTÓW, MANIPULATORÓW, ITP. DO MOMENTU, 
GDY NIE ZOSTANĄ WYŁĄCZONE. Mogłyby one spowodować obrażenia.

NIGDY NIE UŻYWAĆ POMPY DO SPRYSKIWANIA ŻYWNOŚCI LUB PRODUKTÓW 
FARMACEUTYCZNYCH. Substancje obce mogłyby spowodować korozję lub przepływ płynów 
mających negatywny wpływ na zdrowie. 

JEŚLI DOJDZIE DO NIEPRAWIDŁOWOŚCI, NALEŻY NIEZWŁOCZNIE ZATRZYMAĆ PRACĘ I 
ODNALEŹĆ PRZYCZYNĘ. Nie używać pompy do momentu, gdy nie zostanie usunięta przyczyna 
nieprawidłowości.

NIGDY NIE UŻYWAĆ CZĘŚCI ZAMIENNYCH INNYCH NIŻ ORYGINALNE ANEST IWATA.

OSTRZEŻENIE WYBUCH PRZEWODU PŁYNU
NIGDY NIE UŻYWAĆ PĘKNIĘTEGO, USZKODZONEGO, ZGIĘTEGO LUB ZGNIECIONEGO 
PRZEWODU PŁYNU. Wysokie ciśnienie wysyłane przez mały otwór może przebić meta-
lową płytę i spowodować poważne niebezpieczeństwo.
NIGDY NIE ZGINAĆ PRZEWODU NA PROMIEŃ PRZEKRACZAJĄCY TEN DOPUSZCZALNY.  
Skontaktować się z producentem lub sprzedawcą przewodu w celu poznania dopuszczalnych 
promieni zagięcia. Nigdy nie kłaść ciężkich przedmiotów na przewodzie farby, gdyż może to 
spowodować jego uszkodzenie. Przewód mógłby wybuchnąć, powodując poważne niebezpiec-
zeństwo.

Kod instrukcji Model Opis
040057A0 ICON-M233N/ ICON-A233N Pompy ICON
W5MSGS MSGS-200 EVO Instrukcja pistoletu Multi Spray
MJ T080-00 ALG-7 TE WB Instrukcja pistoletu Airless

3. ODNOŚNE INSTRUKCJE
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ICON M233N-S
Jednostka pompy zamontowana na WÓZKU z 
ZESTAWEM PRZEWODU SSAWNEGO
2 Regulatory Ciśnienia Powietrza (1 dla pompy i 1 dla pistoletu)
Jednostka filtra przesyłu farby TF-1S (siatka 100)
Przewód ssawny z filtrem (siatka 50)
Przewód recyrkulacji płynu
Wymiary (LxWxH): 495 x 450 x 965 mm - Waga 16 kg

ICON M233N-H
Jednostka pompy zamontowana na WÓZKU z
ZESTAWEM ZASOBNIKA GRAWITACYJNEGO
2 Regulatory Ciśnienia Powietrza (1 dla pompy i 1 dla pistoletu)
Jednostka filtra przesyłu farby TF-1S (siatka 100)
Zestaw zasobnika grawitacyjnego (6 l) z filtrem (sitaka 50)
Przewód recyrkulacji płynu
Wymiary (LxWxH): 495 x 550 x 965 mm - Waga 16 Kg

ICON M233N-SWM
Jednostka pompy zamontowana na ŚCIANIE z 
ZESTAWEM PRZEWODU SSAWNEGO
2 Regulatory Ciśnienia Powietrza (1 dla pompy i 1 dla pistoletu)
Jednostka filtra przesyłu farby TF-1S (siatka 100)
Zestaw przewodu ssawnego z filtrem (siatka 50)
Przewód recyrkulacji płynu
Wymiary (LxWxH): 380 x 320 x 515 mm - Waga 11 kg

ICON M233N-HWM
Jednostka pompy zamontowana na ŚCIANIE z 
ZESTAWEM ZASOBNIKA
2 Regulatory Ciśnienia Powietrza (1 dla pompy i 1 dla pistoletu)
Jednostka filtra przesyłu farby TF-1S (siatka 100)
Zestaw zasobnika grawitacyjnego (6 l) z filtrem (sitaka 50)
Przewód recyrkulacji płynu
Wymiary (LxWxH): 380 x 420 x 515 mm - Waga 11 kg

ICON A233N-S
Jednostka pompy zamontowana na WÓZKU z 
ZESTAWEM PRZEWODU SSAWNEGO
Regulator ciśnienia powietrza
Jednostka filtra przesyłu farby TF-1S (siatka 100)
Przewód ssawny z filtrem (siatka 50)
Przewód recyrkulacji płynu
Wymiary (LxWxH): 495 x 450 x 965 mm  - Waga 16 kg

ICON A233N-H
Jednostka pompy zamontowana na WÓZKU z 
ZESTAWEM ZASOBNIKA GRAWITACYJNEGO
Regulator ciśnienia powietrza
Jednostka filtra przesyłu farby TF-1S (siatka 100)
Zestaw zasobnika grawitacyjnego (6 l) z filtrem (sitaka 50)
Przewód recyrkulacji płynu
Wymiary (LxWxH): 495 x 550 x 965 mm - Waga 16 Kg

ICON A233N-SWM
Jednostka pompy zamontowana na ŚCIANIE z 
ZESTAWEM PRZEWODU SSAWNEGO
Regulator ciśnienia powietrza
Jednostka filtra przesyłu farby TF-1S (siatka 100)
Zestaw przewodu ssawnego z filtrem (siatka 50)
Przewód recyrkulacji płynu
Wymiary (LxWxH): 380 x 320 x 515 mm - Waga 11 kg

ICON A233N-HWM
Jednostka pompy zamontowana na ŚCIANIE z 
ZESTAWEM ZASOBNIKA
Regulator ciśnienia powietrza
Jednostka filtra przesyłu farby TF-1S (siatka 100)
Zestaw zasobnika grawitacyjnego (6 l) z filtrem (sitaka 50)
Przewód recyrkulacji płynu
Wymiary (LxWxH): 380 x 420 x 515 mm - Waga 11 kg

KONFIGURACJI POMPY  iCon “MULTI SPRAY” KONFIGURACJA POMPY  iCon “AIRLESS”
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W celu transportu sprzętu można używać wyłącznie systemów opisanych poniżej. W każdym razie należy upewnić się, 
że środki do transportu i podnoszenia mają odpowiedni udźwig do wagi opakowania.

OSTRZEŻENIE  ZAWSZE UTRZYMYWAĆ OPAKOWANIE W POZYCJI PIONOWEJ.

ZALECA SIĘ, BY OPERATORZY WYZNACZENI DO CZYNNOŚCI PRZENOSZENIA SPRZĘTU NOSILI 
RĘKAWICE I OBUWIE OCHRONNE.

PRZED ROZPOCZĘCIEM PODNOSZENIA LUB PRZENOSZENIA SPRZĘTU LUB INNYCH 
KOMPONENTÓW UWOLNIĆ OBSZAR PRACY. POZOSTAWIĆ RÓWNIEŻ WYSTARCZAJĄCA ILOŚĆ 
MIEJSCA WOKÓŁ SPRZĘTU, BY UNIKNĄĆ OBRAŻEŃ LUDZI I USZKODZENIA RZECZY.

ICON  PUMP 233N UNIT
MAX. AIR W.P.R.
RATIO
MANUFACTURED

0.7MPa/7.0bar/100psi
30:1
2019 MADE IN ITALY

SERIAL NO. XE

ANEST IWATA Strategic Center
Via degli Aceri 1, Cardano al Campo 
(VA) Italy

II 2 G T 6 X

WERSJE ICON-M233N ICON-A233N
Pompa nurnikowa: PP-3025N
Średnica cylindra silnika powietrza: 100 mm

Filtr farby:
Filtr przesyłu farby TF-1S (Siatka 100)
Filtr ssawny płynu Siatka 50

Max ciśnienie płynu roboczego: 210 bar (21 MPa)
Max ciśnienie wlotu powietrza: 7.0 bar (0.7 MPa)
Stosunek ciśnienia: 30:1
Temperatura robocza: 5°~40° C
Poziom hałasu: 84.7 dB(A)
Zużycie powietrza: 110 Nl/min. przy 30 cyk/min.

Wylot płynu:
Max przesył płynu 25 ml
Max przepływ/min 2.5 l/min.

Max. L.ba cykli na minutę 100 cykli

Materiał 
zwilżanych części

Zestaw filtra farby Korpus: AISI303 - Filtr: AISI304/Poliamid 

Zestaw przewodu ssawnego Przewód: Gomma 
Przewód, Filtr i Złącze: AISI304

Pompa płynu Głównie: AISI303 - PE - PTFE 

4. DANE TECHNICZNE

5. IDENTYFIKACJA PRODUKTU
TABLICZKA ZNAMIONOWA: Tabliczki znamionowe producenta jest umieszczona na jednostce Multi Spray i Air-
less (zobacz poniższą ilustrację). Nie mogą być one usuwane, nawet po sprzedaży sprzętu.
Przy każdym kontakcie z producentem należy zawsze podać numer znajdujący się na tabliczce pompy.

Nazwa Modelu

• Wartości graniczne środowiskai: 
    (temperatura otoczenia 5°C ~ 40°C). 
• Maksymalna temperatura powierzchniowa: 
   Klasa temperatury T6.

Max. Ciśnienie robocze

Numer seryjny

Znakowanie CE - ATEX

Data produkcji

6. ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
Po otrzymaniu i przed rozpoczęciem użytkowania pompy należy upewnić się, że nie została ona uszkodzo-
na podczas lub magazynowania transportu. Należy również sprawdzić czy w opakowaniu znajdują się na-
stępujące komponenty standardowe.

 

Zestaw przewodu ssawnego 
(Siatka 50)

Zestaw zasobnika 
(6l.)

Zestaw przewodu ssawnego 
(Siatka 50)

MULTI SPRAY lub AIRLESS POMPY 
zamontowane na Ramie Przenośnej

MULTI SPRAY lub AIRLESS POMPY
zamontowane na 
Wsporniku Naściennym

Regulator powietrza 
dla Jednostki Airless   

Regulator powietrza 
dla Jednostki Multi Spray  

Regulator powietrza 
dla Jednostki Airless 

Zestaw śrub sześciokątnych 
M8x20   
(2 szt.)

Instrukcja obsługi

*lub 

*lub 

Instrukcja obsługi

*lub 

6.1 TRANSPORT i PRZENOSZENIE

SPRZĘT UMIESZCZONY JEST W KARTONOWYM OPAKOWANIU I OWINIĘTY MATERIAŁEM TŁUMIĄCYM WSTRZĄSY.

OSTRZEŻENIE DO PRZENOSZENIA KARTONOWEGO OPAKOWANIA NALEŻY UŻYĆ WÓZKA. 

ŚLEDZIĆ INSTRUKCJE NA OPAKOWANIU PRZED ROZPOCZĘCIEM PRZENOSZENIA LUB 
OTWARCIA.
PODCZAS TRANSPORTU I MAGAZYNOWANIA NALEŻY UPEWNIĆ SIĘ, ŻE NIE ZOSTAŁ 
PRZEKROCZONY ZAKRES TEMPERATUR OD 0 DO 40°C. W PRZYPADKU MAGAZYNOWANIA, 
UPEWNIĆ SIĘ, ŻE SPRZĘT NIE ZOSTAŁ UMIESZCZONY W MIEJSCACH O ZBYT DUŻEJ WILGOCI.

6.2 PRZENOSZENIE i MAGAZYNOWANIE
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